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Ord og uttrykk fra Orknøyene

Ben: Soverommet der hele familien sov, samt forrådskammer. Det innerste rommet i huset.

But: Oppholdsrommet i huset der ilden på grua brant hele tiden. Det ytterste rommet i huset.

Yuletid: Feiring av solvende og juletid, fra 21. desember til 13. januar. Det var sjelden å høre folk snakke om «Christmas» helt frem til forrige århundre, det het «Yule».

Speirin bottle: Skikken var at en frier tok med seg en flaske whisky til jentas far når han skulle be om hennes hånd.

Gøding: En form for orknøysk aristokrati fra vikingtiden, orknøyske høvdinger eller menn av høy byrd.

Norn: Norrøn dialekt på Orknøyene.

Piktere: Folket som levde på Orknøyene før de norske vikingene kom og bosatte seg der. De ble kalt piktere fordi de malte seg hvite i ansiktet. Pikterne flyktet eller ble innlemmet i det norske samfunnet, og noen århundrer etter ble deres eksistens glemt – men levde videre i folkeminnet som mytologiske vesener, gjerne alver eller troll.

Ba’ games: et årlig ballspill mellom de to bydelene Laverock og Burgh, som spilles to ganger ved jul og nyttår.

Odaller: Odelsbonde på Orknøyene.

Lille Fosen: Kristiansund


Personene i Vestavind

Maria Rendall: 17 år. Uekte datter av jarl Patrick Stewart av Orknøyene og Thora Rendall. Fostret av bonden Magnus Rendall.

Magnus Rendall: Marias fosterfar. Gift med Thora. Odelsbonde og etterkommer av en stor lagmann på Orknøyene. Bosatt på stedet Gorseness i sognet Rendall, på den største øya blant Orknøyene, The Mainland.

Thora Rendall: Marias mor og Magnus’ kone. Kommer fra Wick nordøst på den skotske kysten. Hennes bakgrunn er uviss, men hun sier selv at hennes mor var tjener hos klanen Oliphant i Wick.

Ranald Sinclair: 22 år. Kommer fra Caithness i Nord-Skottland. Nevø av jarlen av Caithness. Musketer i tjeneste hos jarlen av Orknøyene.

James Baikie: I tyveårene. Sønn av storbonden og handelsmannen John Baikie fra sognet Birsay på The Mainland.

Caithrin Rendall: 15 år. Datter av Thora og Magnus Rendall. Marias beste venn og sammensvorne.

Leeona Rendall: 21 år. Oppfostret hos onkelen, Magnus Rendall, da moren døde i barselseng.

Thorfinn Rendall: 11 år. Sønn av Magnus og Thora Rendall. Marias halvbror, hennes yndling blant brødrene.

Patrick Hawcro: I tyveårene. Nevø av jarl Patrick Stewart og oppkalt etter ham. Bosatt i Edinburgh, men har store eiendommer på Ronaldsay, på et område kalt Holland.

Jarl Patrick Stewart: Barnebarn av kong James den femte av Skottland, og sønn av Robert Stewart, den første jarl av Orknøyene og lord av Shetland. Ble i 1593 den andre jarl av Orknøyene og lord av Shetland etter farens død. Hans tyranni skaffet ham et ettermæle enda verre enn farens, og klengenavnet hans var «Den svarte Patie».

Robert Stewart: Sønn av jarl Patrick Stewart. Oppkalt etter sin farfar. Blir beordret til Orknøyene etter farens fengsling for å ivareta hans verv, blant dem skatteinnkreving. Blir av faren gitt myndighet som sheriff.

Biskop James Law: En nær venn av kong James den sjette av Skottland – den første av England – og en motstander av jarlen. Blir hyllet for sin bragd med å få jarlen fjernet og med det frelse det orknøyske folk fra hans tyranni.

Sigurd og Magnus Rendall: Sønner av Magnus og Thora Rendall. Sigurd er den eldste, Magnus den yngste av brødrene.


Slik sluttet forrige bok

Maria reiste seg på skjelvende bein og måtte støtte seg til armlenet. Hvorfor snakket faren slik? Hvilke planer? Hun så spørrende på Magnus og på jarlesønnen.

Presten kom Robert Stewart i forkjøpet. Han stilte seg ved siden av den unge mannen og henvendte seg til Maria: «Siden din fosterfar ikke er i stand til å fortelle deg den gledelige nyheten, skal jeg påta meg oppgaven. Din far, jarl Patrick Stewart, har bestemt at det skal inngås ekteskap mellom deg og den unge mannen som står ved din side, herr Patrick Hawcro.»

Maria gispet høyt. Hånden la seg over munnen for å stoppe skriket som bante seg vei opp den trange halsen. Svarte prikker danset for øynene hennes. Prestens knirkende stemme ga gjenlyd i ørene hennes. Rommet svant for henne. Hun prøvde å trekke pusten, men det stramme kjolelivet tillot det ikke. Rett før hun besvimte, nådde hun en gruoppvekkende erkjennelse: Hun var forlovet med Patrick Hawcro.


Kapittel 1

Maria glippet med øynene og lurte på hvor hun var. Sakte tok hun inn det fremmede rommet med blikket. En slottssal. Hos halvbroren Robert … Hun ynket seg. Hvor lenge hadde hun vært borte? Hun prøvde å røre på seg, men sterke armer holdt henne fast. Den venstre skulderen verket.

Magnus berørte henne med en varsom hånd. «Maria? Går det bra?»

Om hun hadde fått samlet seg til å svare, ville hun ha sagt: «Nei, far. Det går ikke bra.»

Prestens ord ringte i ørene hennes: «Siden din fosterfar ikke vil meddele Dem den gledelige nyheten, skal jeg påta meg oppgaven. Din far, jarl Patrick Stewart, har bestemt at det skal inngås giftermål mellom deg og den unge mannen som står ved din side, herr Patrick Hawcro.»

Hun gløttet opp. Tre menn kom inn i synsfeltet. Robert, presten Andrew Dishington – og Patrick Hawcro. De betraktet henne som om hun var et nylig nedlagt bytte de vurderte hva de skulle gjøre med. Hun rettet seg opp og strøk en skjelvende hånd over håret. Presten hadde is i blikket og sto med hendene foldet, stiv og ubønnhørlig.

En blanding av misbilligelse og medlidenhet lyste av Robert Stewart. Hun ante at misbilligelsen stammet fra virkningen nyheten om giftermålet hadde på henne. Det var kan hende få kvinner som besvimte i hans nærvær?

Magnus var mørk i blikket. Bekymringen sto å lese i ansiktet hans, men øynene uttrykte at han balte med å holde tilbake tordenværet inni seg.

Hun hørte Patrick Hawcro kremte et sted ved siden av henne. «Jeg antar at jeg bør gå? Min tilstedeværelse tar visst pusten fra den unge damen,» lo han snøftende.

Det foraktelige blikket fra Magnus fortalte hva han mente om Marias tilkommende. «Så du mener det er for ubehagelig å være hos din festemøy?»

«Det var ikke det jeg mente,» protesterte Hawcro og så snurt på ham.

«Er du mann nok til å samtykke i trolovelse, er du vel også mann nok til å ta følgene av det?» Han boret de harde, lyse øynene inn i den unge mannen, som straks fikk en mørkere rosa lød i kinnene.

Maria grøsset over ordene festemøy og trolovelse. Aldri om hun ville finne seg i å bli bortlovet til Patrick Hawcro. Tankene tumlet i sjokk, hun anstrengte seg for å klarne dem og forholde seg rolig. Hun måtte fortelle jarlesønnen at hun ikke fant seg i å bli behandlet som et umælende dyr, og at det ikke ble noe av bryllupet. Hun lukket øynene for å stenge mennene ute et lite øyeblikk, trakk pusten dypt og åpnet munnen for å snakke da prestens slepende stemme avbrøt henne.

«Ingen bør stille seg tvilende til den gode herr Hawcros manndom, selv en uvitende bonde fra Rendall bør kjenne til den unge Hawcros meritter.» Spitet i setningen gikk ingen hus forbi. Patrick Hawcro syntes visst prestens utsagn var på sin plass, for han lo snøftende igjen.

«Den største hindringen for dette ekteskapet er nok ikke Patrick Hawcro. Det er du, Magnus av Rendall, og … din … din …,» presten kastet et foraktelig blikk på Maria, «din svimeslåtte datter. Du trenger sikkert ikke å bli minnet på hva som skjer om giftermålet ikke inngås med samtykke?»

Maria sperret øynene opp over trusselen. Lå det tvang bak trolovelsen? Hun gløttet på Magnus og så at han var purpurrød over skjortelinningen. Han sto foroverlent mot presten, som om han var på nippet til å angripe ham. Hun støttet seg til armlenet og reiste seg på ustøe bein.

«Hva vil skje?» krevde hun å få vite, skjelven, men fast i røsten. «Hva er det dere truer min far med?» Magnus prøvde å gripe hånden hennes for å stagge henne, men hun rykket den til seg. «Hva skjer om ikke jeg vil gifte meg med den mannen?» Hun snudde seg og pekte med en dirrende pekefinger mot Patrick Hawcro, som kastet et lengtende blikk mot døren da de grønne øynene lynte mot ham.

Presten overså henne. Hun var visst ikke verdig hans oppmerksomhet. «Tør jeg foreslå at du meddeler din fosterdatter – et annet sted enn her – hva som ligger i fremtiden hennes, og hvorfor? Det er til det beste for alle. Gift blir hun uansett.» Et underfundig flir dukket opp i munnviken hans. Den krokryggede, lille mannen lot til å more seg.

Maria skulle gjerne ha klort ut de små, stikkende øynene hans.

«Jeg lar meg ikke tvinge inn i noe ekteskap, og spesielt ikke med den der … den der jentefuten! Ingen skal tvinge meg til å gifte meg mot min vilje. Du, prest, tror visst det nytter å true Magnus, men det gjør det aldeles ikke. Faren min kommer aldri til å godta at jeg blir gift mot min vilje.»

«Maria …» Farens stemme var lav da han på nytt søkte hånden hennes. Hun kjente at grepet var hardt og advarende, men hun fortsatte: «Jeg er datter av en fri bonde som ikke kan bli kuet lik en stakkars bygselmann.»

Robert Stewart tok et steg frem mot henne. Fordømmelsen i øynene hadde veket plassen for medynk. Det smale, pene ansiktet virket bekymret, en rynke lå mellom øyebrynene. «Kjære søster, dra hjem med din fosterfar og snakk med ham. Det er til det beste for alle at det snakkes om i fred og fordragelighet, er du ikke enig?» Han rørte trøstende ved armen hennes. Et lite smil brøt frem på leppene hans og han så med ett håpefull ut, som om han gledet seg til at de skulle forlate palasset hans og ta det vanskelige med seg. Så den unge mannen slapp å bekymre seg mer over det faren hans hadde stelt i stand, og kunne la seg underholde av menneskene som fortsatt sto utenfor døren og fniste, tenkte hun bittert. Hun hadde ikke lyst til å etterkomme det ønsket, for hun var slett ikke enig i at det ikke skulle snakkes om her og nå.

«Jeg er ikke din søster, herr Stewart. Jeg har heller aldri sett på deg som min bror. Du er ingenting for meg, du er bare din fars forlengede arm. Fortell meg hvorfor jeg skal rette meg etter en mann som ikke har vært til stede i mitt liv annet enn som en ond skygge?» Hun visste ikke hvor hun fikk motet fra. Kanskje det var Magnus’ nærhet som sporet henne til ikke å bite ordene i seg. Faren veide aldri sine ord når han var like opprørt som hun var nå. Hun anstrengte seg for å holde jarlesønnens blikk uten å vike.

Ordene satte visst en støkk i ham. Et såret drag for over ansiktet hans. Om det var for at hun ikke vedkjente seg søskenforholdet, eller fordi hun kalte faren hans for ond, var ikke godt å si. Hun brydde seg ikke om at han ble såret. Det var til pass for ham.

Presten skulle til å si noe da jarlesønnen stoppet ham med å holde opp en hånd. Med et stramt drag i fjeset, som gjorde ham eldre enn han var, henvendte han seg til Magnus. «Ta frøken Maria med deg hjem, Magnus av Rendall. Hun trenger tid til å venne seg til tanken. Det sømmer seg ikke å stå her og kjekle om dette. La oss be om at neste gang vi møtes, blir det i overensstemmelse med de planer som er lagt.» Deretter vendte han ryggen til dem og vandret rolig bort til et vindu, der han ble stående med hendene på ryggen.

Hvordan våget jarlesønnen å overse henne slik? Hun ønsket at øynene kunne brenne et hull i ryggen hans, og at han ville falle om som straff for det han påførte henne.

«Du kan hilse din far og si at jeg aldri – aldri – kommer til å gifte meg med Patrick Hawcro! Jeg vil heller dø enn å gå opp midtgangen med ham. Gud forby den dagen en Rendall blir tvunget til å oppgi friheten sin for tyranner som dere Stewarter. Jeg håper at din far kreperer i fengselet!» freste hun mot ryggen hans. Med tilfredshet så hun at jarlesønnens skuldre hevet seg, som om ordene hennes traff ham midt mellom skulderbladene.

«Maria,» advarte Magnus, «vokt din tunge!» Han grep henne i armen og dro henne med seg mot døren. Hun fulgte med uten protester, redd for å besvime igjen da kjolen strammet over det hivende brystet, der hjertet dunket hardt og opprørt.

Da de strøk forbi Patrick Hawcro, nikket han mot henne i en slags avmålt avskjedshilsen, som virket som en rød klut på henne. Hun ønsket at hun kunne tørke bort det ekle halvfliret hans.

«Hvordan kan du være med på dette? Eier du ikke skam i livet?» hveste hun til ham. Den unge mannen rakk ikke å svare, før Magnus skjøv opp døren med så stor kraft at de fire sniklytterne utenfor skvatt til side.

De gikk med hurtige skritt nedover den brede trappen og videre ut eikedøren i jarlens palass. Ikke før de var et godt stykke fra palasset, roet Magnus farten og slapp armen hennes. Maria var sikker på at hun kom til å ha blåmerker etter fingrene hans.

«Far!» Hun gikk andpusten ved siden av ham. «Vi må stå imot dette. De kan ikke tvinge meg til å gifte meg mot min vilje.»

«Jeg har allerede samtykket i trolovelsen. Du gifter deg med Patrick Hawcro etter høstonna.»

Igjen seilte verden rundt henne, og svarte flekker danset for øynene hennes. Kjolen strammet så hun ikke fikk puste. Hjertet dunket som besatt. Farens ord føltes svikefulle og onde, som dolkestikk i brystet. «Hva har du gjort?» vislet hun mellom sammenknepne lepper.
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